
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
DUAL ACTION OUTDOORSMAN S&W L FRAME 686 6" -TAN-LEFT
HAND

The Dual Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting
or for peace of mind in bear country. The DAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. The retention strap has a large polymer
tab to aid in snapping and unsnapping with a gloved hand. Tension screw
adjustments allow for a custom fit to your revolver. Constructed of premium
saddle leather, the DAO fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL ACTION OUTDOORSMAN S&W L FRAME 686 6" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021752
Mfr. No.: DAO107
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 686 6''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 601299177307

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Dual Action
Outdoorsman Holster
Einleitung
Danke, dass du dich für das Dual Action Outdoorsman Holster entschieden hast, das für den sicheren und
bequemen Transport im Freien entwickelt wurde. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsrichtlinien,
Anweisungen zur Verwendung und Kontaktdaten für Unterstützung. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um die
sichere Benutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Feuerwaffenmodell kompatibel ist, bevor du es
verwendest.
Halte das Holster und die Feuerwaffe immer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn Schäden festgestellt werden.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Feuerwaffen.
Gehe immer sorgfältig mit Feuerwaffen um und halte dich an die Sicherheitsregeln für Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Halteband: Stelle immer sicher, dass das Halteband beim Tragen der Feuerwaffe sicher befestigt ist.
Dies verhindert ein versehentliches Lösen der Feuerwaffe.
Benutzung mit Handschuhen: Das Holster ist mit einem handschuhfreundlichen PolymerTab
ausgestattet, um die Handhabung zu erleichtern. Übe das Ziehen und Wiedereinlegen der Feuerwaffe mit
Handschuhen, um dich mit der Bedienung vertraut zu machen.
CrossdrawPosition: Wenn du das Holster in einer CrossdrawPosition trägst, achte auf deine Umgebung
und stelle sicher, dass die Feuerwaffe für andere nicht zugänglich ist.
Gürtelkompatibilität: Das Holster passt auf Gürtel bis zu 1 3/4". Stelle sicher, dass dein Gürtel für eine
sichere Befestigung des Holsters geeignet ist.
Individuelle Anpassung: Verwende die SpannschraubenAnpassungen, um eine sichere Passform für
deinen Revolver zu erreichen. Eine lockere Passform kann zu unsicheren Bedingungen führen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte
positioniert ist.
Passe die Position des Holsters nach deinen Vorlieben an (starkseitig oder quer).
Ziehe das Halteband sicher um die Feuerwaffe fest.

Anpassung der Feuerwaffe:2.

Setze deinen Smith &amp; Wesson L Frame 686 6" Revolver in das Holster ein.
Justiere die Spannschraube, um eine enge Passform zu gewährleisten, die ein reibungsloses Ziehen
und Wiedereinlegen ermöglicht.

Verwendung des Holsters:3.

Um die Feuerwaffe zu ziehen, löse das Halteband, indem du den PolymerTab ziehst.



Übe das Ziehen der Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um dich an die Bedienung des
Holsters zu gewöhnen.
Lege die Feuerwaffe immer mit gesichertem Halteband wieder ein, um ein versehentliches
Abfeuern zu verhindern.

Aufbewahrung:4.

Wenn das Holster nicht in Gebrauch ist, bewahre es zusammen mit der Feuerwaffe an einem
sicheren Ort auf, der außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern liegt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Dual Action Outdoorsman Holsters kontaktiere bitte direkt
den Hersteller. Stelle sicher, dass du das Produktmodell und die Details bereithältst, um eine schnelle Antwort
zu erhalten.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des Dual Action Outdoorsman Holsters priorisierst. Indem du
diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Trageerlebnis gewährleisten.



Dual Action Outdoorsman Holster Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Dual Action Outdoorsman Holster, designed for safe and convenient field carry. This
manual provides essential safety guidelines, usage instructions, and contact information for support. Please
read this guide carefully to ensure safe use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your specific firearm model before use.
Always keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for signs of wear or damage. Do not use if any damage is found.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.
Always handle firearms with care and in accordance with firearm safety rules.

Specific Safety Precautions for Use
Retention Strap: Always ensure the retention strap is securely fastened when carrying the firearm. This
prevents accidental dislodging of the firearm.
Gloved Use: The holster is designed with a glovefriendly polymer tab for ease of use. Practice drawing
and reholstering the firearm while wearing gloves to ensure familiarity.
Crossdraw Position: If wearing the holster in a crossdraw position, be aware of your surroundings and
ensure that the firearm is not accessible to others.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is appropriate for secure holster
attachment.
Custom Fit: Use the tension screw adjustments to achieve a secure fit for your revolver. A loose fit may
lead to unsafe conditions.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster's position to your preference (strong side or crossdraw).
Tighten the retention strap securely around the firearm.

Fitting the Firearm:2.

Insert your Smith &amp; Wesson L Frame 686 6" revolver into the holster.
Adjust the tension screw to ensure a snug fit, allowing for smooth drawing and reholstering.

Using the Holster:3.

To draw the firearm, release the retention strap by pulling the polymer tab.
Practice drawing the firearm in a safe environment to become accustomed to the holster's
operation.
Always reholster the firearm with the retention strap secured to prevent accidental discharge.

Storage:4.

When not in use, store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and



unauthorized users.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Dual Action Outdoorsman Holster, please contact the
manufacturer directly. Ensure you have the product model and details ready for a prompt response.

Thank you for prioritizing safety while using the Dual Action Outdoorsman Holster. By following these guidelines,
you can ensure a secure and effective carrying experience.



Instrucciones de Seguridad para el Holster Dual
Action Outdoorsman
Introducción
Gracias por elegir el Holster Dual Action Outdoorsman, diseñado para un transporte seguro y conveniente en el
campo. Este manual proporciona pautas de seguridad esenciales, instrucciones de uso y información de
contacto para soporte. Por favor, lee esta guía detenidamente para asegurar un uso seguro del producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster sea compatible con el modelo específico de tu arma de fuego antes de
usarlo.
Mantén el holster y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el holster regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si encuentras
algún daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y de acuerdo con las reglas de seguridad de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Correa de Retención: Asegúrate siempre de que la correa de retención esté bien ajustada al llevar el
arma. Esto previene el deslizamiento accidental del arma.
Uso con Guantes: El holster está diseñado con una pestaña de polímero amigable con guantes para
facilitar su uso. Practica sacar y volver a colocar el arma mientras usas guantes para familiarizarte.
Posición de Cruce: Si usas el holster en una posición de cruce, ten en cuenta tu entorno y asegúrate de
que el arma no sea accesible para otros.
Compatibilidad con Cinturones: El holster se adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de que tu
cinturón sea adecuado para un ajuste seguro del holster.
Ajuste Personalizado: Utiliza los ajustes del tornillo de tensión para lograr un ajuste seguro para tu
revólver. Un ajuste suelto puede llevar a condiciones inseguras.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:1.

Desliza el holster sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionado cómodamente en tu
cadera.
Ajusta la posición del holster a tu preferencia (lado fuerte o cruce).
Aprieta la correa de retención de manera segura alrededor del arma.

Ajuste del Arma:2.

Inserta tu revólver Smith &amp; Wesson L Frame 686 6" en el holster.
Ajusta el tornillo de tensión para asegurar un ajuste ceñido, permitiendo un desenfunde y
reholstering suaves.

Uso del Holster:3.

Para desenfundar el arma, libera la correa de retención tirando de la pestaña de polímero.
Practica desenfundar el arma en un entorno seguro para acostumbrarte a la operación del holster.
Siempre vuelve a colocar el arma con la correa de retención asegurada para prevenir disparos



accidentales.

Almacenamiento:4.

Cuando no esté en uso, almacena el holster y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de
niños y usuarios no autorizados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el holster de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
Si el holster está dañado más allá de la reparación, considera reciclar los materiales donde sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre seguridad relacionada con el Holster Dual Action Outdoorsman,
contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener el modelo del producto y los detalles listos para una
respuesta rápida.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Holster Dual Action Outdoorsman. Siguiendo estas pautas, puedes
garantizar una experiencia de porte segura y efectiva.



Instructions de Sécurité pour le Holster Dual
Action Outdoorsman
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Dual Action Outdoorsman, conçu pour un port sûr et pratique en extérieur. Ce
manuel fournit des directives de sécurité essentielles, des instructions d'utilisation et des informations de
contact pour le support. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sécurisée du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique avant de l'utiliser.
Gardez toujours le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas si
des dommages sont constatés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et conformément aux règles de sécurité des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Sangle de Rétention : Assurezvous toujours que la sangle de rétention est solidement fixée lorsque
vous portez l'arme à feu. Cela empêche le délogement accidentel de l'arme.
Utilisation avec Gants : Le holster est conçu avec un onglet en polymère facile à utiliser. Entraînezvous
à tirer et à réholster l'arme à feu tout en portant des gants pour vous familiariser.
Position de Tir Croisé : Si vous portez le holster en position de tir croisé, soyez conscient de votre
environnement et assurezvous que l'arme n'est pas accessible aux autres.
Compatibilité de la Ceinture : Le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Assurezvous que votre
ceinture est appropriée pour un attachement sécurisé du holster.
Ajustement Personnalisé : Utilisez les ajustements par vis de tension pour obtenir un ajustement
sécurisé pour votre revolver. Un ajustement lâche peut entraîner des conditions dangereuses.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation du Holster :1.

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur
votre hanche.
Ajustez la position du holster selon votre préférence (côté fort ou tir croisé).
Serrez la sangle de rétention autour de l'arme à feu.

Ajustement de l'Arme à Feu :2.

Insérez votre revolver Smith &amp; Wesson L Frame 686 6" dans le holster.
Ajustez la vis de tension pour garantir un ajustement serré, permettant un tir et un réholstering en
douceur.

Utilisation du Holster :3.

Pour tirer l'arme à feu, libérez la sangle de rétention en tirant sur l'onglet en polymère.
Entraînezvous à tirer l'arme dans un environnement sûr pour vous habituer au fonctionnement du
holster.
Réholstez toujours l'arme avec la sangle de rétention sécurisée pour éviter un tir accidentel.



Stockage :4.

Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de
portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster Dual Action Outdoorsman, veuillez
contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir le modèle du produit et les détails prêts pour une
réponse rapide.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du holster Dual Action Outdoorsman. En suivant ces
directives, vous pouvez garantir une expérience de port sécurisée et efficace.



Istruzioni di Sicurezza per la Fondina Dual Action
Outdoorsman
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Dual Action Outdoorsman, progettata per un trasporto sicuro e conveniente in
campo. Questo manuale fornisce linee guida di sicurezza essenziali, istruzioni per l'uso e informazioni di
contatto per supporto. Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello specifico di arma da fuoco prima dell'uso.
Tieni sempre la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzare se vengono riscontrati danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e in conformità con le regole di sicurezza relative alle
armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Cinghia di Ritenzione: Assicurati sempre che la cinghia di ritenzione sia saldamente fissata quando
trasporti l'arma da fuoco. Questo previene lo spostamento accidentale dell'arma.
Uso con Guanti: La fondina è progettata con una linguetta in polimero facile da usare, anche
indossando guanti. Esercitati a estrarre e riporre l'arma da fuoco mentre indossi i guanti per assicurarti di
essere a tuo agio.
Posizione Crossdraw: Se indossi la fondina in posizione incrociata, fai attenzione all'ambiente
circostante e assicurati che l'arma non sia accessibile ad altri.
Compatibilità con la Cintura: La fondina si adatta a cinture fino a 1 3/4". Assicurati che la tua cintura
sia appropriata per un attacco sicuro della fondina.
Vestibilità Personalizzata: Utilizza le regolazioni della vite di tensione per ottenere una vestibilità
sicura per il tuo revolver. Una vestibilità allentata può portare a condizioni di pericolo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attacco della Fondina:1.

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola la posizione della fondina secondo le tue preferenze (lato forte o crossdraw).
Stringi saldamente la cinghia di ritenzione attorno all'arma.

Fissaggio dell'Arma:2.

Inserisci il tuo revolver Smith &amp; Wesson L Frame 686 6" nella fondina.
Regola la vite di tensione per garantire una vestibilità aderente, consentendo un'estrazione e un
riposizionamento fluidi.

Utilizzo della Fondina:3.

Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione tirando la linguetta in polimero.
Esercitati a estrarre l'arma in un ambiente sicuro per abituarti al funzionamento della fondina.
Riponi sempre l'arma con la cinghia di ritenzione fissata per prevenire scariche accidentali.

Conservazione:4.



Quando non in uso, conserva la fondina e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e
utenti non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della fondina Dual Action Outdoorsman,
contatta direttamente il produttore. Assicurati di avere a disposizione il modello del prodotto e i dettagli per una
risposta rapida.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso della fondina Dual Action Outdoorsman. Seguendo
queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di trasporto sicura ed efficace.



Dual Action Outdoorsman kotelo Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Dual Action Outdoorsman kotelon, joka on suunniteltu turvalliseen ja kätevään
kenttäkäyttöön. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, käyttöohjeet ja yhteystiedot tukea varten. Lue
tämä opas huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kotelo on yhteensopiva oman aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Pidä kotelo ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista kotelo säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos vaurioita havaitaan.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.
Käsittele aseita aina varovasti ja aseiden turvallisuusohjeiden mukaisesti.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Pidätyshihna: Varmista aina, että pidätyshihna on tiukasti kiinnitetty, kun kannat asetta. Tämä estää
aseen vahingossa irtoamisen.
Käsineet Käytössä: Kotelo on varustettu käsineystävällisellä polymeeritapilla käytön helpottamiseksi.
Harjoittele aseen vetämistä ja takaisin laittamista käsineet kädessä, jotta totut kotelon toimintaan.
Ristivetoasento: Jos käytät koteloa ristivetoasennossa, ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase
ei ole muiden ulottuvilla.
Vyön Yhteensopivuus: Kotelo sopii vöihin, joiden leveys on enintään 1 3/4". Varmista, että vyösi on
sopiva turvalliseen kiinnitykseen.
Räätälöity Istuvuus: Käytä jännityssäädöksiä saavuttaaksesi turvallinen istuvuus revolverillesi. Liian
löysä istuvuus voi johtaa vaaratilanteisiin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Kotelon Kiinnittäminen:1.

Liukuta kotelo vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä kotelon sijaintia mieltymyksesi mukaan (vahva puoli tai ristiveto).
Tiukkaa pidätyshihna turvallisesti aseen ympärille.

Aseen Sopiminen:2.

Aseta Smith &amp; Wesson L Frame 686 6" revolverisi koteloon.
Säädä jännityssäädintä varmistaaksesi tiukan istuvuuden, joka mahdollistaa sujuvan vetämisen ja
takaisin laittamisen.

Kotelon Käyttäminen:3.

Vapauta pidätyshihna vetämällä polymeeritappia, kun vedät asetta.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä tottuaksesi kotelon toimintaan.
Aseta ase takaisin koteloon pidätyshihna kiinnitettynä estääksesi vahinkolaukauksen.

Varastointi:4.

Kun et käytä koteloa, säilytä se ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien
käyttäjien ulottumattomissa.



Hävitysohjeet
Hävitä kotelo paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos kotelo on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Yhteystiedot Tukea Varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia Dual Action Outdoorsman kotelosta, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja tiedot valmiina nopeaa vastausta varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi Dual Action Outdoorsman koteloa. Noudattamalla näitä ohjeita
voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kantokokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för Dual Action
Outdoorsman Hölster
Introduktion
Tack för att du valt Dual Action Outdoorsman Hölster, utformat för säker och bekväm fältbärning. Denna manual
innehåller viktiga säkerhetsriktlinjer, användningsinstruktioner och kontaktinformation för support. Vänligen läs
denna guide noggrant för att säkerställa säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att hölstret är kompatibelt med din specifika vapentyp innan användning.
Håll alltid hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera hölstret regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte om några skador
upptäckts.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande av skjutvapen.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och i enlighet med säkerhetsregler för skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Retention Strap: Se alltid till att retention strap är ordentligt fastsatt när du bär vapnet. Detta
förhindrar oavsiktlig lossning av vapnet.
Användning med handskar: Hölstret är designat med en handskevänlig polymerflik för enkel
användning. Öva på att dra och återholstra vapnet medan du har handskar på dig för att bli bekväm med
det.
Crossdrawposition: Om du bär hölstret i en crossdrawposition, var medveten om din omgivning och se
till att vapnet inte är tillgängligt för andra.
Bälteskompatibilitet: Hölstret passar bälten upp till 1 3/4". Kontrollera att ditt bälte är lämpligt för
säker hölsterfästning.
Anpassad passform: Använd justeringsskruven för spänningen för att uppnå en säker passform för din
revolver. En lös passform kan leda till osäkra förhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Fästa hölstret:1.

Skjut hölstret på ditt bälte och se till att det är placerat bekvämt på din höft.
Justera hölstrets position efter dina preferenser (strong side eller crossdraw).
Dra åt retention strap ordentligt runt vapnet.

Fästa vapnet:2.

Sätt in din Smith &amp; Wesson L Frame 686 6" revolver i hölstret.
Justera spänningsskruven för att säkerställa en snug passform, vilket möjliggör smidig dragning
och återholstring.

Använda hölstret:3.

För att dra vapnet, lossa retention strap genom att dra i polymerfliken.
Öva på att dra vapnet i en säker miljö för att bli bekant med hölstrets funktion.
Återholstra alltid vapnet med retention strap säkrad för att förhindra oavsiktlig avfyrning.

Förvaring:4.



När hölstret inte används, förvara det och vapnet på en säker plats, utom räckhåll för barn och
obehöriga användare.

Avfallsinstruktioner
Kasta hölstret i enlighet med lokala regler angående läderprodukter.
Om hölstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Dual Action Outdoorsman Hölster, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Se till att ha produktmodellen och detaljer redo för ett snabbt svar.

Tack för att du prioriterar säkerheten vid användning av Dual Action Outdoorsman Hölster. Genom att följa
dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv bärupplevelse.
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